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O Volapiikaflens in vol lolik! 

tin mul pasetik din frediikol ajenon: Reinhard Haupenthal asedom 
nitedabes modik Volapiika nuni, das tatabukem Bayanik to Mtinchen 
nu ebliimukon as dokiims digitik konleti tio loldfiki ela Sionsharfe 
(“Hap ela Sion”). At abinon mulagased fa Johann Martin Schleyer 
papiibol gonii “poed katulik”. R. Haupenthal igebidiikom tatabukeme 
konleti et. 


In gased at J. M. Schleyer modadilo anotiikom poedotis relofik, ye 
in niims latikum id anotiikom disini balid mekavapiika okik, sevabo: 
Volapiik. In niim latik tuvoy lianis sokol, kelis laxcifal: Brian R. 
Bishop nu etradutom ini Esperanto : 


Fodobsod tugis, 
Nolis e kanis! 

In kel bid lifon 
In at deilon 1 . 

Cilis, o pals! ko lot 
Dukolsod 2 , e ko fef! 
Olabom 3 klim 4 alik 
Tomi oma lonik. 

Volapiik nuik: 1 deadon 


Ni favoru virtojn, 
konojn kaj eblecojn. 

Kie speco vivas, 
tie gi formortos 

Junojn, patroj, ame 
gvidu kaj kun gravo. 

Ciu kulpo havas 
sian propran punon. 

2 Dugolsod 3 Olabon 4 krim 


Kanols reidon e kopiedon eli Sionsharfe po: 

http://daten.digitale-sammlungen.de/~db/ausgaben/uni_ausgabe.html?projekt=1431 
503461 &recherche=ja&l=de - as bleds balatik, e po: 

http://volapuk.temerov.orgA/olapukanef/Deutanapuk/Sionsharfe.php - as yelods. 


Danobs soli Haupenthal e tatabukemi Bayanik demii duinod jonik at. 


Valikosi gudikiin oles ed olsikanes 
sedom 
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SULIO 

fa Frank Roger, tradutod fa Hermann Philipps 

Asa tio aldelo, mens modik po “pilgrim latik” okas elukomons 
goliko. Hiel Samuel alulogom poodkedi at e bluvikolo akupom, das 
calonunodan e kamitolatan sakiko aspikoms ko ans dunetabas. 
Abuosenom, das no obalugos ad suadukon onis ad gevegon lomio, 
do dido no alabons mogi votik. Ed aspelom, das televidakvip no 
okodonos tobi. 

Pilgrimans ayubons, ven alogons omi, ab smilils okas anepubon, 
ven asagom: 

“Pidob osi, ab adelo farmos demu dinads no pespetols.” 

“No cogolod”, hibaldikan agespikom, e jiredaherikan yunik - ma 
logot oka ba daut mana et - alaukof: 

“Labobs komiti pebuopelol tefu adel tu dup: jol. Vero avilobs 
mogolon as balidans, klu bego! no sagolos obes, das din lolik noson. 
No kanobs gegolon. Nos dabinon, lu kel kanobsov gegolon.” 

El Samuel aseifom. Dido dins ofikulons. 

“Ya esagob osi: Levemo pidob, das mutobs finukon febi demu 
kods plodu flunamog obsik. Anu no nog kanob sagon oles, ku oge- 
getols moni olsik ..." 

“Gegeti no vipobs”, vom at asagof laidaliko. “Epelobs, dat ogolobs 
sulio. Eselobs dalabotis valik obas ed egividobs moni at roletanes e 
flenes. Gegol no mogon - nu kanobs golon te sulio. Binobs lekre- 
dans; pro obs luod balik binon sulio.” 

Hiel Samuel akobosumom nami lolik oka ed asagom: “Suemob 
dinadi olsik, ye dinads no pespetols emutons obis ad slud at.” 

“Dinads at, kis binons-li?” man yunik in ked telid asakom. Calo¬ 
nunodan e kamitolatan anilikoms spelolo ad mekon registaroti nitedik. 

Sotom-la nunon osi ones, el Samuel asludom. “Kosam ko 
levalanaf - dub stral sonemik - no pefovon. No plu dabinon sis aneit. 
No fumobs, va ogekomon.” 

Pilgrimans modikun alogons lu sil, asva akanons-la datuvulon de 
is levalanafi in zugolakul leigopik zu tal. Dido abinon gianik, ab too 
anelogadon nen leskop, e leno po klil dela. 

Pilgrimans abinons nenspikamik ed alogotons dasperiko. Pos 
timuls anik seila neplidik, vomul redaherik et aspikulof: 

“Leyans sula efarmikons-li, ebo bua evilobs dugolon?” 

“Bo so binos.” — “Ba suno omaifikons donu.” 
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“No kanob garanon seimikosi. Mobob, das ols valik gegolols lomio 
e spetols nunis nulik.” 

“No kanobs gegolon. Binobs lekredans. Ostebedobs is.” 

“Si! ostebedobs is”, mens anik adonuons kobadiko. 

Hiel Samuel no asevom, kisi akanom-la sagon. No akanom fasilo 
budon ones ad mogolon - ibo abinons dunetabs epelol. Leigo no 
adesirom ad kodon jovi vemik dub sagon bosi nenstumik, pato po 
kom televidakvipa et. 

Du nog avatalom, No okanom bekonsalon onis, supo cif okik: 
Maurice aluvom buri fiama: Sulio ed aronom IQ om. 

“Oles valik godi gudik!” asagom bruvolo. “Ebo anu elilob radiona- 
nuni zuik. Jinos, das levalanaf nu luvon zugolakuli okik. Klulo atos 
planon sakurbami strala. E nelabiko atos i sinifon ...” 

"... das no plu kanobs rivon suli”, vomul redaherik asagof nelao- 
diko. Ven pilgrimans piano asevedikons do utos, kelosi jen nulikun at 
asinifon, aseifons dub bluv ed ategons logodis okik me nams. Ans 
afalons glunio, votans aprimons ad plekon. 

“Egetobs nuni de levalanaf”, hiel Maurice alaispikom. “Pukavans 
nu steifons ad tuvedon oni. Mobob, das ols valik stebedolsos nunis 
nulik. Begob, das no blibolsos is. Binos nenfrutik. Gololsos lomio u lu 
roletans olsik! Gepelots pobejafons latikumo. Okosukobs obis ko ols, 
sosus okanobs. Kluo! bego! ...” 

Pianiko menamodot aseagolon, ed els Maurice e Samuel agego- 
loms ini bur oksik - saditretulolo, das igegetoms reigi dinada. 

Fovot ofovon. 

bruvolo panting, schnaufend, anhelante. 
calo-nunodan journalist, Reporter, jornalista. 
dunetab customer, Kunde, cliente. 
hibaldikan an elderly man, alterer Herr, un vetulo. 

ji-reda-herikan red-haired female, eine Rothaarige, femina con capillos rubee. 

kami-tolatan cameraman, Kameramann, operator cinematographic. 

leskop telescope, Fernrohr, telescopio, 

nelogadon to be invisible, unsichtbar sein, esser invisibile. 

nenspikamik speechless, sprachlos, stupefacite. 

po-od-ked queue, Warteschlage, cauda. 

sakurbon to switch off, abschalten, clauder. 

televida-kvip TV crew, Fernseh-Team, equipa de television. 

zii-gola-kul leigopik geosynchronous orbit, geostationare Umlaufbahn, orbita 

geosynchrone. 
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RATS FOYUMOTA “BE-” 

fa vicifal: ‘Daniel Morosof’ 

Dil telid 

3. Foytimot varbik: be- 

3.1. Licin e leigatods in piiks difik 

Evestigob vodabukis leaktronik Volapiika e vodemis fa mastans 
vonadik Volapiika, in “Volapiikagased pro Nedanapiikans” 
pepiibolis, sa eli “Diatek nulik” Volapiikik, ad tuvon vodis (pato 
varbis) ko foyiimot pabejafol. Fino etuvob viirbis (elanumob i 
mogavarbis anik in kobonum) ziildegvel, do kels vilob penon. Ye 
primo sotob saiton plani tefii geb ela “be-” fa ‘Arie de Jong’. Lautan 
at ebejafom foyiimoti pemaniotol in bagaf: 164 ela “Gramat 
Volapiika”, sevabo: 

“El be- koedon loveadon varbi tefii dins, kels binonsov in set in 
datif u ko priipod, if viirb no pafoiikon fa foyiimot at. Ko el be- varbs 
neloveadik vedons loveadiks”. 

Kanoy kiipeton, das hiel ‘de Jong’ ebepenom foyiimoti at as 
yiimot varbik, bi el be- lenlagon len viirb, foiikon varbi. I kanoy 
kiipeton, das foyiimot at labon sinifi mu balido gramatiki, igo leadon 
ceinon varbis neloveadik ad loveadiks. 

Sinif valemik ela be- binon liiodiikam duna ii vobeda varbik ad 
yeg semik. Varbs ko be- bligiko flagons yegodi u yegodaseti in set, 
giia varbs lovciidik votik e neloveadiks no bligiko flagons yegodi. 
Leigodolsos setis sokol: 

1. Man at smilom lelaodiko. (No sevobs, kikodo e kitimo man 
smilom.) 

2. Tidiibs iibcsmilons tidanis valik. (Zesiidos ad nemon kodi, yegi 
besmilama.) 

3. Bods kanitons joniko. 

4. Poedan et abekaniton lomani okik. (Binosov defik ad penon te eli 
“poedan abekaniton”; set somik binonov nevcriitik ma gramat.) 

Suvikiino varbs foyiimoti: be- ninadols dutons lii varbs lovciidik 
voik, ab kanons binon varbs lovciidik demodik, vio notodot sokol 
joniilon: “befeiton ode bosi”. 
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Zuo varb komplitik, varbi ko foyiimot: be- ninadol, kanon labon 
demodi len ok, as sam: “leadolos bejafon obe atosi!” 

Cedii ob, hiel ‘J. M. Schleyer’: datikan Volapiika < adiitiilom 
foyiimoti “be-” de Deutanapiik. Leigodolsos paris vodas sokolis: 
copdn, becopon = hauen, behauen; biikon, bebukon = drucken, 
bedrucken. Jinos, das suvo vods Volapiikik ko foyiimot “be-” patra- 
dutons ini Deutanapiik i me vods ko foyiimot ot. Ye gramat Volapiika 
binon nesekidik tefii gramats natapiikas valik, ed el “be-” Volapiikik 
omna tefon foyiimotis votik Deutanapiika, as sam: 

• aus-: bedekefon - ausbiirsten, besepedon - auspressen, 
besmilon - auslachen, verlachen, belachen; 

• vor-: befoon - vorhergehen; 

• er-: begramon - erklettern, bexanon - ersteigen, besteigen, 
beletavon - erforschen; 

• ver-: belifon - verleben, bevobon - bearbeiten, verarbeiten, 

betratiilon - verpetzen; 

• iiber-: bestiiron - iiberschiitten. 

Ma ‘Leerboek der Wereldtaal’ fa ‘de Jong’, foyiimot Volapiikik 
“be-” binon siamaroletik tefii foyiimot ot (‘be-’) Nedanapiikik. 
Saitob: 

“Be- komt vrijwel overeen met het Nederlandsche voorvoegsel be- 
. Met dit voorvoegsel worden werkwoorden overgankelijk ten 
opzichte van voorwerpen, die in den derden naamval staan of door 
een voorzetsel met de rest van den zin verbonden zijn 

Volapiiko: “El be- siimon tio ad foyiimot Nedanapiikik: ‘be-’. 
Medii foyiimot at varbs vedons loveadiks tefii dins, kels binons in 
datif u kels kobotons ko set retik medii prapod” (petraduton fa hiel 
‘Hermann Philipps’). 

Dalob nunon, das vods Volapiikik foyiimoti “be-” ninadols 
suvikiino patradutons ini Rusanapiik me vods ut, kels ninadons 
foyiimotis ‘o-’, ‘ob-’ ud ‘obo-’. Nesuvikumo foyiimot Volapiikik “be- 
” binon leigatodik tefii foyiimots Rusanapiikik ‘pere-’, ‘pro-’, ‘za-’, 
‘vz-’, ‘voz-’, ‘vi-’. 


Fovot ofovon. 
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BIM GOLDIK 

Dil telid a latik 

fa jiel ‘Ana Marfa Matute’, El arbol de oro, se Historias de la Artamila. 

Tradutod ini Volapuk fa Hermann Philipps 

Tano bos ajenon, kelosi ivipob, do jemob ad sion osi. Ye so 
abinos. Hiel Ivo amaladikom, e ladul Leocadia agivof ele Mateo 
Heredia kiki tumila. Primo ajuitom bligadi at. Akolkomob omi tu del 
balid ebo ven asekomom, ed asakob ome: 

“Elogol-li bimi goldik?” 

“Do kis luspikol-li?” agespikom me ladalod neflenofik. No abinom 
men plitik, pato kol ob. Fumiko sevukob omi do atos, ab no akupa- 
lom ad os. Ye pos dels anik asagom obe: 

“If givolov obe bosi toko, gividobov ole kiki du timil. Nek ologonov 
oli 

Avagukob spalabugi obik, e fino agetob kiki. Nams obik adremons 
dub fakad, du agolob ini cem smalik tumila. Atuvob slitodi ed us 
alogob klili in dag. Us ablegukob obi donio ed azilogob. 

Posa klil istopon ad bleinukon obi, log detik oba atuvon bosi: gluni 
sagik kamalana tenikol ju sil - nosi votik. Abinos ot, kelosi logoy de 
fenats bumota geilik: taili nudik, soalofik, e nosi votik pla taili. 

Asenob saspetikami vemik e senali ad pecuton. No asevob, lio ni 
on mod kinik, ye picutob. Aglomob kiki e bimi goldik. Bua nif 
akomon, agegolob lu zif. 

Pos hitups tel agekomob lu belem. Seimna beigololo deadanopi - 
ya alatos, e soar acenon ad neit in sil: sol as glop redik adonikon 
fago - alogob kupadoti. De glun stonagik, bevu krods edofalol, 
aglofon bimi gretik e lejoniki ko bleds rovik, goldik: loliko nidoli, 
bleinukoli. Bos asuikon in mem obik leigoasa drim, ed atikob: “Binos 
bim goldik”. Alogob lu logad bima e sunado akupob krodili binu fer 
blagik, ruiliki dub rein. Du aloukob oni, areidob: 

IVO MARQUEZ, BALDOTU YELS DEG. 

E no asenob lugi seimik, ab fredi seledik e gretiki. ■ 







X:79:2015 


TELKOMIP IN DAG 

Se Volapukagased pro Nedanapukans, 1936 

El ,Fairfield City' abinadon ettimo - tin yel: 1912 - te me degat domas, 
zu me selidop a potop e lotidop labii botaddp e birasalun; val pibumon me 
boeds e vefedattin e zanodii prariy, se kel tons valasotik akomons dii neit. 

Un del semik man nulik apubom in ,Fairfield': Finglanan. Aliikdmom 
ko trok smalik, ed aloatom in lotidop cemi, ab nek asevon sekii kod kinik. 
Abinom man kiipadik. Godo amogolom ko trokil oka, e soaro akomom 
donu lomio ko on, ed atos ajenon so tin del alik. Koledi okik akeblinom ko 
ok, e sanedi afidom kuratiko tti diip jolid soara in lotidop in cem oka. 
Kuratiko tti diip degid akomom donio, ed adrinom vareti ela ,whisky-soda', 
tan abexanom donu tridemis, ed aniifarmiikom oki ini cem oka. Asiimedom 
vo glok, ed aspikom ko nek. Sekii kod at oy aspikoy do om. Abinom ai in 
ged; apolom klotemi gedik, hati gedik e glufis gedik. Isakom, va ban 
adabinon in lotidop. No! at no adabinon. Pos dels kil paked akomom pro 
om, ed in at gumasail abinon. Atos valik abinon vemo kiipadik, e botadan 
adajonom menes valik gumasaili, ven gedikan no abinom in cem oka. Balan 
acedon omi nativestigani, votikan fotografani. Fino abaladikoy, das abinom 
nouban mu cadik se ,Fondon' a leliegik. Sakad at ye neai pakleiliikon. 

Finglanan nu alodom sis vigs kil in lotidop, ajeifom oki tin del alik, 
ameikom bani de gumasail, asegolom aldeliko, ed adrinom alsoaro eli whisky- 
soda' oka in botaddp. Tti soar latik mula akonflitikom ko el Joe Atkins'. 

El Joe Atkins' abinom ma sevad valopik komipialan a heroedan me 
rovulapistul, ven abinom „in ladalod potik“. Abinos tano riskodik ad kofon 
omi. Tii peladels aliimonitom ko flens oka de el .Morrison Ranch', ed 
abinom tano tio ai „in ladalod potik“. Man at abinom mireputik. 

Fo lotidop els .cowboys' anexanoms, ed afimatanoms jevodis piifik 
oksik len stiitastafads yala. Tano lotans modikiin aluvons spidiko botadopi e 
birasaluni, kelis el ,Joe' e flens oka sekii atos akanoms gebon loliko te pro 
oks it. Finglanan ye no abinom dredik. Gilo! akltilados, das abinom man 
diabilik. Fotidopan acedom zesiidiki ad nunedon omi, bi abinom nulan in 
topads at, e no nog asevom eli ,Joe'. Finglanan asagom nosi, ab kuratiko tii 
diip degid anexanom ma kosom ve tridem ed aniistepom ini botaddp. 
Abinom fe ga Finglanan. Botadopan nagarik iblotikom po botadatab, iba el 
.Atkins' abinom „in ladalod potik“, ed ipladom rovulapistuli oka foi ok. Un 
timiil at sols ye ajafoms jafadiko me jedam yegas valasotik lii flad vagik, 
kel as zeilamapiin pipladon sui killogad. Ven Finglanan aniistepom, 
astopedoms; nog neforo ilogoms omi. 


botadan barkeeper, Schankwirt, tavernero. 
blotikon to duck down, sich ducken, quattar se. 
cadik respectable, vornehm, distincte. 
fima-tanon to tie, festbinden, ligar solidemente. 
gumasail rubber sail, Kautschuksegel, vela de cauchu. 
jeifon to shave, sich rasieren, facer le barba. 
killogad tripod, DreifuB, tripodo. 


Fovot ofovon. 


—> 
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kliiladon to turn out, sich erweisen, apparer. 
koled lunch, Mittagessen, prandio. 

konflitikon to fall foul (with), in Konflikt geraten, entrar in conflicto. 
ladalod state of mind, Gemutsstimmung, disposition de animo. 
nativestigan naturalist, Naturforscher, naturalista. 
rovulapistul revolver, Revolver, 
saned dinner, Abendessen, cena. 

stiita-stafad supporting post, Stutzpfahl, palo de appoio. 
vefeda-tiin corrugated iron; Wellblech, latta undulate. 


RAT BALDIK 

Se Volapukagased, 1959 

Feilan ko kapar bal e ko modot semik brasidaplanas, kelis bofiks 
avilom selon su maketapiad zifa, ifanom du vegam oka lupi. Erivolo 
flumedi, kel nog ateilon omi de zif, atuvom lajol te boti vemo smaliki. 
At agevon pladi ebo saidiki pro om it e pro bal dalabotas kilik. Tel 
onas omutonsov geblibon su jol, ad stebedon lovenafami okas po 
naeds sokik. Feilan abetikom ye i tikulis votik vemik veigas at. Iba, if 
po lovenafam balid kesumomov brasidaplanis, tan lup sleitonov 
deadio kapari du nekom oma. If ye kesumomov balido lupi, tan kapar 
lufidonov brasidaplanis. If dunomov veigi balid kobu kapar, tan bal 
mijenotas at jenonov pos lovenafam telid. Din kludo abinon vemo 
komplitik. Feilan kafik atuvom ye pos vatal brefupik modi ut, kel fino 
aneleton jeni miik alik. Lio feilan abitom-li? ■ 
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KORAKOTS TEFU GASED SETULA 

Ai fredobs do reidans zilik, kels tuvons pokis, kelis kanobs korakon: 
Pad: 70 (BIM GOLDIK), lopao: 

setem 1^ kedet: 7: Alabof kaladi grobofik —> Alabof kaladi grobofik; 
setem 2'^, kedet: 8:... ladiil: Leocadia agivom —>■ ladiil: Leocadia agivof; 
setem 4'd, kedet: 4: ... sunado aloadom, agolol lii jitidan ... —> 
sunado aloadom, agolom lii jitidan ... 

Pad: 72 (NUNS): 

setem ljd, kedet: 1: ... in lofiidop fagik —>■ in lofiidan fagik; 

setem 4'^: Hiel Danny binon fiinan ... —> Hiel Danny binom fiinan ... 






